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bog'lig bo'lishi mumkin av bu usullar esa har bir fanning o'ziga xosdir, va ular bir-biridan alohida tartibda
ishlaydilar. Shaxs tushunchasini o'rganishda turli fanlardan foydalanish, shaxsga holistik tushuncha berishga
imkon beradi, bu esa shaxsning o'zini, dunyoni va uning o'ziga xos bo'lgan ma'naviyatini tushunishga
yordam beradi.
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TEACHING FOREIGN LANGUAGES THROUGH A LINGUISTIC-CULTURAL APPROACH
D.To’raqulova, teacher, Bukhara State University, Bukhara
Z.Baxronova, teacher, Bukhara State University, Bukhara

Annotatsiya. Tilni o rganish metodlari kundan kunga takomillashib bormogda. Olimlar tomonidan
bu sohada fundamental o zgarishlarni amalga oshirayotganliklari, shu bilan bir gatorda, tilga ijtimoiy-
madaniy diskurs sifatidagi qarash ustida keng ko’lamda ishlar olib borilmogda.

Kalit so'zlar: monoton, tilshunoslik, usul, tamoyillar, ifoda, tarjima, til.

Annomayusn. Memoowv: usyueHus A3bIKA COBEPUICHCIMBYIOMCSL C KANCObIM OHEM, YyieHble CO8EPUUATU
yHoamenmanvtvie usmeHeHus: 8 IMotl 0oIaAcmuU, U 8 MO JHce peMst 8e0emcs MAcumadHas paboma no
63271510y HA SI3bIK KAK COYUOK)IbIYPHbLU OUCKYDC.

Knrouesvie cnosa: MOHOMOHHOCMb, TUHSBUCTIUKA, MeMOO, NPUHYUNDBL, Memoobl, BbIPANCEHUE,
nepesoo, A3biK.

Abstract. Language learning methods are improving day by day. The special attention of scientists is
also increasing. Today, scientists made fundamental changes in language learning from the linguo-
sociocultural side.

Key words: monotonous, linguistics, method, principles, methods, expression, translation, language.

Nowadays, when the educational services market offers a wide variety of methods for learning
English, the question “What method do you use to teach?” is becoming more and more relevant. At the end
of the 20th century, a “revolution” took place in the methods of teaching English. Priorities were given to
grammar, reading and translation. These are the principles of the “old school”, 1.e. The tasks offered were
monotonous: reading text, translation, memorizing new words, retelling, exercises on the text. But what is
“revolutionary” is that the language has become accessible to the majority. And the offer is increasingly
focused on consumer. Well-known specialist in the field of linguistics and methods of teaching foreign
languages. S.G. Ter-Minasova notes that recently language learning has become more functional:
“Unprecedented demand required unprecedented supply”’. Unexpectedly, teachers found themselves in the
center public attention. But people are not interested in the theory or history of the language; they need a
language for use in various spheres of society as a means of real communication with people from other
countries. Progress and fundamental changes in language learning methods are undoubtedly associated with
innovations in the field of individual and group psychology. Now there are noticeable changes in people's
consciousness and development new thinking. The psychological factor of learning foreign languages is
moving to a leading position. One of the most serious and comprehensive methods of learning a foreign
language is linguo-sociocultural, which includes such a component as the social and cultural environment.
Proponents of this method. We are sure that a language loses its beauty when teachers and students set the
goal of mastering only lexicogrammatical forms.

Language is a product of culture. And this is confirmed by our linguistic mistakes. English language
learner can use the grammatically correct expression: The Queen and Her relatives, but a British person has
difficulty will understand what The Royal Family means. Or, for example, the difference between the
expressions Don’t you want to go? and Would you like to go? not very great, but for a Briton it is important,
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since he will perceive the first as not the best tone. At the present stage, when interest in individual cultures
Is constantly growing, such errors are no longer inappropriate. If earlier they monitored the correctness of
speech, now they strive increase its content. The linguo-sociocultural method includes two aspects of
communication - linguistic and intercultural. This approach was born at the intersection of the concepts of
language and culture. Today, language is "not only a vocabulary, but also a person's way of expressing
himself."

The sociocultural method combines linguistic structures (grammar, vocabulary, etc.) with
extralinguistic one’s factors. And at the intersection of worldview and language, a rich world of language is
born, about which the linguist W. von Humboldt wrote: “Through the diversity of language, the richness of
the world and the diversity of what we learn in it are revealed to us...” The linguistic and sociocultural
methodology is based on the following axiom: “Language structures are based on sociocultural structures.”
We understand the world through thinking in a certain cultural field and use language to express our
Impressions, opinions, and emotions. The purpose of learning a language using this method is to facilitate
the understanding of the interlocutor, the formation perception on an intuitive level. You can speak language
as a means of communication, but not be oriented in the general intercultural space of communication, i.e.,
do not have knowledge about the history, culture, traditions, customs and stereotypes of the language being
studied. This also includes the concept of speech and behavioral etiquette, culture. Proficiency in a foreign
language presupposes the presence of this knowledge. Therefore, language training should cover all aspects
of intercultural communication. Thus, linguo-sociocultural competence includes such competencies as
communicative and sociocultural, linguistic and speech, linguacultural and sociolinguistic. In her
dissertation, Doctor of Pedagogical Sciences, Andronina Natalya Mikhailovna, identifies the following
sociocultural tasks:

1. Formation of social need for foreign language communication as a consequence of the interaction
of the individual and the sociocultural environment.

2. Mastery of socio-psychological mechanisms of communication.

3. Mastery of interpersonal and personal-group conditions of intercultural communication.

4. Formation of skills of communicative influence on subjects of communication, regulation of
emotional and psychological state.

5. Formation of skills and abilities of interaction in accordance with ethical standards and rules

of a given sociocultural society.

6. Formation of a social role in the conditions of role-playing, business, communicative games, which
is a model for the implementation of interpersonal communication.

Learning conditions are also important for the formation of linguo-sociocultural competence:

1. Mandatory introduction of such types of activities in which foreign language communication is
realized.

2. Taking into account the individual psychological characteristics of each person.

3. Interaction between teacher and students at the interpersonal level.

4. Creation of emotional audiovisual images that help motivate thinking in the preparation of various
statements, both in monologue and dialogue.

5. Organization of cognitive activity through:

- text activity;

- mastering artistic images;

- psychotechnical exercises;

- introduction of effective teaching technologies.

6. Introduction of creative types of work that stimulate creative activity in a foreign language

Interaction between foreign language communication partners is based on certain stereotypes which
have both a positive and negative impact on the processes of intercultural communication. With them it
helps to perceive information coming from outside. Knowledge of these stereotypes regulates intercultural
interaction between people. They allow you to analyze and compare the ideas of individual nations, ideas
about various situations of their behavior from specific real situations of intercultural communication, taking
into account the individual characteristics of people. But it is also important to be able to change your

behavior depending on the specific communication situation.
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DISTINCTIVE FEATURES OF LEARNING ENGLISH USING MODERN METHODS
F.Tursunova, teacher, Uzbekistan State University of World Languages, Tashkent

Annotatsiya. Ta'lim sifati asosan o qituvching pedagogic mahorati va tajribasiga bog'’liq bo libn
ushbu magqolada xorijiy tillarni o qitishning zamonaviy usullari yoritib berilgan.

Kalit so’zlar: pedagogik mahorat, ta’lim sifati, xorijiy til, zamonaviy metodlar.

Aunomauuﬂ. Kauecmeso 06pa306aHu}1 680 MHO20M 3A6UCUM OM NE0A202UHECKO20 macmepcecmeda u
onvlma eauteco y4umeiis.

Kmioueswvie cnosa: neoazocuueckoe Macmepeneo, Kadecmeo 06pa306aHuﬂ, uHOCI’I’lpaHHbZI/Vl A3BIK,
CO6pEMEHHbIE Memoowl.

Abstract. The quality of education largely depends on the pedagogical skills and experience of the
teacher, and this article highlights modern methods of teaching foreign languages.

Keywords: pedagogical skill, quality of Education, Foreign Language, modern methods.

A foreign language as one of the means of communication and cognition of the surrounding world
occupies a special place in the modern education system due to its social, cognitive and developmental
functions. With the advent of new means of communication, "the world - as the British say - is getting
smaller," and therefore there is a need to learn languages. We can help us find a common language with
foreigners when traveling, get a new position, find friends from all over the world, or even arrange a personal
life. No wonder more and more people want to know him. And the more people want to study it, the more
techniques appear on the market.

Modern methods of teaching English have replaced reproductive methods with interactive ones.
Today, gaining knowledge is the interaction of a student and a teacher. The curriculum is based primarily
on the age characteristics of students. For preschoolers and younger students, such a type of lesson as a
game, travel, video, competition and others is more suitable. An adult student prefers a classic lesson.
Traditional tasks are also suitable for this age: compose a story, do an exercise, read the text, perform
listening, and so on. Writing a story allows you to learn how to use active and passive vocabulary, expand
your vocabulary, and improve your spoken language. Performing exercises helps to learn grammatical
material. Reading a text forms not only reading skills, but also immerses in the culture and traditions of the
language being studied. Listening — improves the understanding of oral speech.

Over time, the communicative approach, like any other, has certainly undergone some changes. But
its fundamental principles remained the same. After reviewing them, you will understand why this modern
technique remains one of the most effective ways to learn English.

So, the basic principles of the communicative teaching method are:

Mastering literate and fluent speech. And it should be perceived as a consequence of constant practice,
something that will develop intuitively.

The student will speak the language during classes, starting from the first lesson. And this applies not
only to high-level students, but also to those who study the language from scratch!

The use of modern and authentic manuals. The textbooks are designed so thoughtfully that you will
use this practical material in real life.

Since all successful interactive courses are related to this technique in one way or another. At the same
time, they are suitable for both children and adults.
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